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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespult und geprisft werden.

/ Diein den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!
SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MASSE (siche Seite m]

R

o@,® SERVICETEILE (siche Seite EJ)

REINIGUNG (siehe Seite EJ)

fg};“
CD MONTAGEBEISPIELE
(sieheSeHeu)

WARTUNG [siehe Seite I

Ruckflussverhinderer missen gemaB EN 806-5
regelmaBig in Ubereinstimmung mit nationalen
oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion
geprift werden (mindestens einmal jahrlich).

MONTAGE [siche Seite [ §

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/  les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS |voir pages B
PIECES DETACHEES (voirpages B
- NETTOYAGE |voir pages EJ)

EXEMPLES DE MONTAGE

(voir pages BJ)

ENTRETIEN (voir pages EJ)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés régu-
lierement conformément & la norme EN 806-5

ou conformément aux dispositions nationales ou

régionales quant & leur fonction (au moins une
fois par an).

MONTAGE (voir pages Q)



ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

INSTALLATION

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or

INSTRUCTIONS

surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone confaining acefic acid!
% DIMENSIONS (see page B
" SPARE PARTS (see page )
=~ CLEANING (see page B}

INSTALLATION EXAMPLE
(see page E])

MAINTENANCE (see page E)

The check valves must be checked regularly
according to EN 806-5 in accordance with
national or regional regulations (at least once a
year).

ASSEMBLY [see page [ §
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

% INGOMBRI (vedipagg. B
|

0@, PARTI DI RICAMBIO
© (edipogg. B

PULITURA (vedipagg. B

S

S

@
A

ESEMPIO DI
(vedi pagg. EJ)

MANUTENZIONE (vedi pagg. K

INSTALLAZIONE

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una
volta all'anno).

MONTAGGIO |[vedipagg. §
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/  Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

£
W

Ce '
=~ LIMPIAR (ver pagina B

No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
DIMENSIONES |(ver pagina Bl

REPUESTOS |(ver pagina B)

EJEMPLOS DE MONTAJE
[ver pagina )

MANTENIMIENTO |(ver pagina B

Las vélvulas anti-reforno tienen que ser contro-
ladas regularmente segin la norma EN 806-5,
en acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

MONTAJE (ver pagina Q) §

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ Dein de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!
MATEN (zie blz. E)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m]
 REINIGEN (zieblz. B

MONTAGEVOORBEELDEN

(zie blz. n)
ONDERHOUD |ze blz. B

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regel-
matig en volgens plaatselijk geldende eisen op
het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenmin-
ste een keer per jaar)



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

‘( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
[% MALENE [ses. EJ)

" RESERVEDELE (se s. 1)

RENGORING (ses B

MONTERINGSEKSEMPLER

(ses.n)
SERVICE (ses B

Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraen-
sere | overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om éret).

MONTERING [ses. @ §

05 PT

AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

ELIMINACAO

O papel e o cartéo, bem como o pléstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacao
previstos para estes materiais.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
agua potavell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% MEDIDAS (ver pagina Bl
12

O® PECAS DE SUBSTITUICAO
© (ver pagina B

e~ LIMPEZA (verpagina B3

EXEMPLOS DE MONTAGEM
(ver pagina E))

MANUTENCAO (verpégina EJ)

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5 segun-
do os regulamentos nacionais ou regionais (pelo
menos uma vez por ano).

MONTAGEM (ver pagina ) §
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

OPIS

€
RN

SYMBOLU

Nie stosowad silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

W YMIARY (patrz strona B

CZESCI SERWISOWE
[patrz strona E)

. CZYSZCZENIE (patrz strona BJ)

PRZYKtADY MONTAZOWE
[patrz strona EJ)

KONSERWAC]A (patrz strona B

Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miej-
scowymi przepisami, dzialanie zabezpieczen
przed przeptywem zwrotnym musi by¢ kontrolo-
wane (przynajmniej raz w roku).

MONTAZ (patrz strona Ei §

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

POKYNY K MONTAZI

/  Pted montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléchnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané

zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporucgeny provoznf tlak: 0,1-0,5MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
% ROZMIRY (viz sirana B

" SERVISNT DILY (viz strana [B)

- CISTENI (vizsfrcmou)

PRIKLADY MONTAZE
(vizsfronou)

UDRZBA (viz strana m)

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v
souladu s ndrodnimi nebo regiondlnimi predpisy
testovat jejich funk&nost (alespoii jednou roené).

MONTAZ [viz strana E) §



ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrZiavaf smernice o instalacii, kioré so
préve teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa
Skosobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV

( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

R

C‘@@

ROZMERY [vid strana B
SERVISNE DIELY (vid strana B)
. CISTENIE |vid strana B

PRIKLADY MONTAZE
[vid’stranon)

UDRZBA (vid sirana B

Pri spatnych ventiloch sa musf podla EN 806-5 v
stlade s nagrodnymi alebo regiondlnymi predpis-
mi testovaf ich funk&nosf (aspofi raz roéne).

MONTAZ (vid strana m) §
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BEARBE

T{EEsR: =K 1 MPa

WEEF T (EER: 0,1-0,5 MPa

M52 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar= 147 PSI)

HIICRE: BAK 60°C

HRITEE: 70°C/4 5h
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Ee o=l 1 |
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RU 08
AYKA3ZAHNG NO TEXHWUKE BE3ONAC-
HOCTW

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yarkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMLLleMJ'IeHMYI n HOpe3OB,

YKAZAHMA MO MOHTAXY

/ [Nepen MOHTGXOM cneanyet npoBepuTs M3nenme Ha
npenmeT nospexaeHunin npu nepesoske. [locne moHta-
XA NpeTeHsnm o BoIMelleHMM yiepba 3a nospexae-
HIS NPM NePEBO3KE 1N NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTEN
HEe NpMHMMatoTCH.

/" Tpy6sl u apmaTypa AONXKHb! ObiTh YCTAHOBAEHLI, NPO-
MbITbl 1 TDOBEPEHbI B COOTBETCTBIM C AENCTBYIOLIMMM
HOPMaMM.

/ Heobxonnmo cobnronats 1peboBaHms No MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Paboyee nasnetune: He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

M3nenme NPEeNHA3HAYEeHO NCKIKOYMUTENbHO AN NUTLEBOM

Pekomenayemoe pabouee nasnenue:
Hasnexnm:

Temneparypa ropsue Bombl:
Tepmuueckas nesmHdexums:

soabil

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitTe CUNMKOH, CONEPXALLMM YKCYC-
HYIO KMCNOTY.

PABMEPB (cm. crp. B
KOMMONEKT (em. cp. B))
OYMCTKA [em cro. A

BAPMAHTBH YCTAHOBKMN

lem. crp. E))

TEXHMYECKOE OBCIIYXUMBA-
HUE (e crp. E)

3aWmTa 06PATHOTO TOKA NOMKHA PETYNIPHO MPO-

BEPATHCH (MUHMMYM OLMH PA3 B FOR) NO CTAHAAP-
1y EN 8006-5 unu 8 cootsetctemm ¢ HaUMOHAMb-
HBIMM NV PETMOHAbHbIMM HOPMATUBAMM

MOHTAX (em. crp. ) §

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohieita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampadesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettdvaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu m)
VARAOSAT (katso sivu m)

. PUHDISTUS I[katso sivu EJ)

ASENNUSESIMERKKEJA
(katso sivu )

HUOLTO (katso sivu m)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava séannsl-
lisesti paikallisten ja kansallisten maaraysten mu-
kaisesti (EN 8006-5, vahintaan kerran vuodessal).

ASENNUS [katso sivu [ §



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

‘( Anvand inte silikon som innehéller attiksyral
[% MATTEN (se sidan Bl

" RESERVDELAR (sesidan B
RENGORING (sesidan B

MONTERINGSEXEMPEL

(se sidan n'
SKOTSEL (se sidcmm]

Backventilers funktion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestammelser i enlighet med EN 806-5 (minst en
géng per ar).

MONTERING [sesidan ) §

09 )

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movekite pirstines.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant batina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykités afiinkamoje 3alyje galiojanciy direkiyvy del

jrengimo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:
Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

&
RN

O@@

S

S

@
A

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL (zr. psl. E)
ATSARGINES DALYS (zrps. B
VALYMAS (2 ps. )

MONTAVIMO PAVYZDZIAI

(zr. psl. BD)

TECHNINIS APTARNAVIMAS

(zr. psl. EQ)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo boti tikrinama
reguliariai (maziausiai kartq per metus) pagal
EN 806-5 arba pagal galiojangias nacionalines
arba regionines normas.

MONTAVIMAS (zr ps. O §
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3tecen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vaZecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak T MPa

Preporu&eni tlak: 0,1-0,5 MPa

Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

OPIS

€
RN

SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledaj stranicu Ed)

REZERVNI DJELOVI
[pogledaj stranicu )

- CISCENJE (pogledajstranicu B

\ PRIMJERI INSTALACIJA
[pogledaj stranicu BJ)

ODRZAVANIJE [pogledai stranicu B

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provijeravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu sa vazecim propisima (najmanie jednom
godisnje).

SASTAVLJANJE (pogledaistranicu ) §

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garania nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-
cafe conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

( Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
% DIMENSIUNI (vezi pag. EJ)

il
PIESE DE SCHIMB |vezipag. EJ

CURATARE (vezipag. B

EXEMPLE DE MONTARE
(vezi pag. EJ)

INTRETINERE [vezi pag. Ed)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat
conform EN 806-5 si standardele nationale sau
regionale (cel pufin o dat& pe an).

MONTARE (vezi pag. §



AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodUyeTe Tpaupatiopols katd T GuvapHoAdYn-
on mpemer va opdrte yavria.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 ouvappoAoynon mpémel va e&etactel 1o mpoidy
yia {nuieg peradopag. Metd Ty eykardortaon dev
avayvwpilovrar {uitg amd m petadopd 1y empaveiakég
SIS

/ O1 owhfveg kai i) pmatapla mpémer va TomoBernBolyv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kai va SokipacTtolv.

/ ©a mptme va mpouvtal ol 0dnyieg eykataoTaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieang: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia {eatol vepou: twg 60°C
Oeppikn amolipavon: 70°C/4 min

To mpoidv txer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepol.

MEPITPAOH YMBOAQON

Mnv xpnoiporoieite oihikovn mou miepieyel oikd

o&ul
AASTASELS [BA sehisa B
ANTAAAAKTIKA [BA Zenisa )

KAOAPISMOYT [Br Serisa B

NMAPAAEITMATA SYNAPMOAOTH-
SHY (BA Zerisa B

SYNTHPHIH (Br Serida ED)

O1 BarBideg aviemoTpodrig mpémel va eAtyxovTal
TAKTIKG WG TTPOG TN Aeitoupyia Toug, oUpdwva pe
10 mpotuno EN 8006-5, ot oxéon pe Toug 1ox00-
vTeg €0vikoUg 1) TomikoUg kavoveg (1o eAdyioTo pia
dopa 10 xpdVO | .

SYNAPMOAOTHSH (B Sehisa [ §

11 SL

AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa

Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

( kislino!
% MERE [glejte stran B
I

REZERVNI DELI [glejte stran )

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

. CISCENJE (glejte stran B
PRIMERI MONTAZE |glejte stran )
VZDRZEVANIJE [glejte stran B

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno
v skladu z EN 806-5 in skladno z drzavnimi
in regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najman;
enkrat letno).
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav tésréhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSl)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
‘( Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

[% MOOTUDE (vilk EQ)

" VARUOSAD WkED

~ PUHASTAMINE (viIkE)
PAIGALDUSE NAITED (vilkED
HOOLDUS (vilkEd

Tagasilésgiklappide toimimist tuleb kooskaélas
riiklike ja regionaalsete madrustega regulaarselt
kontrollida vastavalt standardile EN 806-5 (vahe-
malt kord aastas).

PAIGALDAMINE (vik

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

NORADIJUMI MONTAZA]

/ Pirms montaZzas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitas ir jduzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar spéka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosdas montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

|zstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. lpp. Ed)

REZERVES DALAS (skat Ipp. ]

I
OQ@
=~ TIRTSANA (skat lop. Al

MONTAZAS PIEMERI [skat Ipp. B)

APKOPE ([skat. lpp. I

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana
ar EN 806-5 saistiba ar nacionalajiem vai vieté-
jiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).



ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenija i
p |a prignj |
posekotina moraju nositi rukavice.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ogtecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraiju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. T MPa

Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa

Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|

Temperatura vruée vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

OPIS SIMBOLA

€
W

Ce '
==~ CISCENJE (vidistranu m)

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MERE (vidi stranu )
REZERVNI DELOVI (vidisfronumi

PRIMERI MONTAZE (vidistranu ]

ODRZAVANIJE (vidistranu EJ)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila
se mora redovno proveravati prema standardu
EN 806-5 i u skladu s vaZzec¢im nacionalnim

ili regionalnim propisima (najmanje jednom
godisnie).

MONTAZA |vidi stranu m) §
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuftskader.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Efter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gjeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL [seside )

SERVICEDELER (seside B
RENGJDRING (seside B
MONTASJE-EKSEMPEL (sesiden)

VEDLIKEHOLD [se side B

Funksjonen til returlzpssperren skal iht. EN 806-5
og i samsvar med de nasjonale og lokale forskrif-
ter sjekkes regelmessig (minst en gang i aret).

MONTASIE [seside [ Q:
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa AG Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPAHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun moHTaxa npoaykTsT Tpibea Aa ce nposepH 3a
TpaxcnopThi wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HABaT
TPAHCNOPTHM UK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute u apmatypara Tps6Ba G Ce& MOHTU-
pOT, ﬂpoMMﬂT n ﬂpOBepﬂT B ChOTBETCTBME C BANTMOAHUTE
HOPMU.

/ Tps6sa na 61L0AT CNA3BAHM BANMAOHWTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHMﬂ 3d VIHCTOﬂMpOHe.

TEXHMHYECKWM OAHHWN

PabotHo Hansrawe: makc. 1 Mlla
Mpenopbuntento pabotHo Hansrawxe: 0,1-0,5 Mla
KoHtponto Hansraxe: 1,6 Mla

(1 MMa =10 bar= 147 PS)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: make. 60°C
TepmuuHa ne3nHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTeT € paspaboren camo 3a nuteirna soaal

OMMCAHME HA CMMBONMTE

£
RN

0@@
2=~ NMOYUMCTBAHE (emxte cro. )

He usnonssamre CUNUKOH, CbABPXALL OLETHA
kucenmHal

PABMEPU (suxre crp. B

CEPBU3HM YACTU (smxre crp. B

e
NAPMMEPKM 3A MOHTAX
(suxre crp. E)

NOOOPBXKA (suxre crp. Bl

Csornacho EN 806-5 dyHkumonupareto Ha
npUCnocobneHnsTa 3a NPenoTBPATIBAHE HA O6-
paTHUS NOTOK TPIOBA PEAOBHO A4 Ce NPOBEPIBA
B CHOTBETCTBME C HAOUMOHANHWTE MUAW PerMoHan-
HW M3UCKBAHMS (MOHE BEAHBX rOAMWHO).

MOHTAX (suxre crp. B §

JP

ARELEDEE

ATBLTOBISFERALDERZLEVWEDIC, F
ZIFDHTLEEW

MBI EDEE

/ BIRBOEIETNICEE CORAAX—I D RWHRESSL
LTV BT ROFIEDSRLHIEHSIDS
BTIEVWTCWLETY.

/ BB CoKRE, BEEARICIE T, % LU
FEBREITOTIESL

R

/ HELAT S EA *n«s%@ EARE BT O
=0

fEREN: BK 1 MPa

HELH(ERRKE: 0,1-0,5 MPa

iy EEL 58 E /7 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar= 147 PSI)

RERE: BK 60°C

PHIlL2ERES: 70°C/4 53

COEBIIHFIK TOFRENFIHR EA>TUVWETY (H
ARICEWTIEICEEISEE T 28K |

T4 VDA
R RS D> ERICRS B WTLIETE

( L\l
% SHE (RDR— D HEB E)

c®fb ZRT7IN— (ro~—rsE R

= BFANSE ro~—vrzr B

\ BIH rox—vrsEE)

X257+ (rox—ox2RB )
WIEFIE, EN 806-5ICRESTERAY (D7 &

HEICIE) ICHEREL TV (BFICEL
TIEREEERICRESTIEE L),

wInErox-vesRl B



ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABUUKH, WOG
3an06irm1 TPABMAM T NOPI3aM.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHS

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXeHb Nif yac paHcnoptysants. Micns scra-
HOBNEHHA TDAHCMOPTHI MOIWKOMXKEHHS Y1 MOWKOMKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MINAIOTHCS.

/ Tpybu 1a KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBEHI,
NPOMMUTI TG NepeBipeHi BianosiaHO 0O CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO AOTPUMYBATUCSE CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TEXHIUHTI OAHI

Pobounin tuck: make. 1 Mla
PekomeHnnosanuit poboumit Tmek: 0,1-0,5 MlMa
BunpobysansHuin rek: 1,6 MIMa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa rapsyoi soau: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

[ponyKkT NPU3HAYEHMM BUKIKOYHO ANs NUTHOT Boam !

onmc cMmMmpony

£
RN

“@g

He BrkopucTosyiiTe CHNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kmcnory!

PO3MIPUK (ausitees cropincy E)
3AMYACTUMHUM [amsitses cropincy B)
S YMLLEHHY (amsitscs cropincy BJ)

P
NPUMKITAL YCTAHOBKM

(ausitses cropinky Bl

TEXHIUHE OBCNYTOBYBAHHA
(ausitses cropincy E)

3BOPOTHI KNANAHK HEOOXIAHO PETYNIPHO Nepesi-
pstu sinnosinHo no EN 806-5 3rinro 3 Hauiorans-
HUMM Q6O PerioHANbHUMK HOPMAMM (TPUHAMMH
onMH Pa3 Ha pik).

MOHTAXHUM (ausitecs cropinky D) §
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Grin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontrolg
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yanetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir

SIMGE ACIKLAMASI

( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

% OLCULERIT (bakiniz sayfa E)

" YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa )
TEMIZLEME (bakiniz sayfa B3
MONTA] ORNEGI (bakiniz sayfa B])

BAKIM (bakiniz sayfa EJ)

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en
az yilda bir kez)

MONTAJI (bokm\zsoy{om) §

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

Satici Firmanin: <
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bslimi, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérulések elkeru-
[¢se érdekében kesztydt kell viselni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-

vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott zemi nyomds: 0,1-0,5MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc
A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA
Ne haszndljon ecetsaviartalm szilikont!

MERETET (l&sd a oldalon m)

RN
C‘@@

.

TARTOZEKOK [(lésd aoldalon EJ)

TISZTITAS (lasd a oldalon BJ)

SZERELESI PELDAK
(lasd a oldalon BJ)

KARBANTARTAS (lasd a oldalon B

A visszafolyasgatlok moksdése a

EN 8006-5 szabvanynak megfeleléen, a nemzeti
vagy terileti rendelkezésekkel &sszhangban,
évente egyszer ellenérizendd!
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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= ANTIA *
L *www hansgrohe.com/warranty
DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie/Kontakt SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
FR / Recommandation pour le neftoyage/ Garanties/ LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
Contact HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact RO / Recomandéri pentru curdfare/ Garantie / Contact
IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/Contatto EL / Sioraon kaBapiopol/Eyyinon/emady
ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ SL / Priporotilo za ¢&ieenje/ Garancija/Kontakt
Contacto ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt
NL / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakti
Confact SR/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

DK / Rengeringsvejledning/Garanti/Kontakt N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto B G / Mpenoprka 3a nouncreane / Tapanuns/ Kowrakr

PL / Zalecenie dotyczqgce pielegnacji/ Gwarancja/ 1P/ BEANDOEE/MRIEICOWT / S
Kontakt

CS / Doporugenti k ¢isténi/ Zaruka / Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH / EETERE/ BIR /R

RU / Pekomenaaumu no ounctke/Tapantis/ KoHTakTsl

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/ Kosketus

UA / Pexomennauii 3 unuenns/fapantis/ kontakt
AR / Jlail/ Hleual/ cadaidl Oluogs

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas

H U / Tisztitdsi tandcsok / Garancia/ érintkezés
HE / w7 wN/TINNN/ 1777 NINTAN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos/ Kody koloréw /
Kod povrchové tpravy/ Farebné oznagenie / BREEED / Lsernas koamposka/ Varikoodaus / Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpara/Barve /Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /

Lsetoso konmpane/fE_EIFE /Konsopu/ ;lef31/Renkler/ Szinkédolas /DruaN

= Chrome Plated

= Brushed Bronze

= Brushed Gold-Optic

= Polished Redgold

= Brushed Redgold

= Polished Black Chrome
= Brushed Black

= Matt Black

= Stainless Steel Optic
= Brushed Nickel
= Brushed Brass
= Polished Gold-Optic

98933000 ©7530000
98127000
(11x2)

Q4693XX0

Q6179000

0

97530000 94694000
94695XX0
Q4696XX0
94694000
©3841000 —f _
2 mm —94074000
(M4x12)
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